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ranama  [Mlerchant Marine Circular

Panama Maritime Authority
General Directorate of Merchant Marine
Control and Compliance Department

MERCHANT MARINE CIRCULAR MMC-331

To: Parties, Administrations, Port State Control Authorities, Ship-
owners/Operators, Masters, Company Security Officers, Legal
Representatives of Panamanian Flagged Vessels, Maritime Training
Centers, Panamanian Merchant Marine Consulates, Inspectorates,
Authorized Offices, Brokers, Regional Documentation Offices of the Panama
Maritime Authority, Recognized Organizations (ROs) and Seafarers.

Subject: Samples of certificates and seafarers’ documentation implemented and
approved by the Panama Maritime Authority.

Reference: Resolution ADM No. 165-2020 of November 11th, 2020 and Circular DGGM
No. 007.

1. The purpose of this Circular is to communicate to the users of the Panamanian Registry,
the samples of the certificates and seafarers’ documentation implemented and approved
by the Panama Maritime Authority, for seafarers who work on board Panama flagged-
vessels, in accordance with the STCW’78, as amended and national regulations.

2. The Panama Maritime Authority will issue the certificates and seafarers’ documentation
in security paper or in electronic format.

3. The Panama Maritime Authority will start issuing certificates and seafarers’
documentation in electronic format as of December 28", 2020, at 08:00 a.m. local time
of the Republic of Panama.

4. The samples of certificates and seafarers’ documentation implemented and approved
to be issued in security paper are the followings:

4.1. Seaman’s Book: (Annex No. 1).
41.1. For officers and ratings, of international and jurisdictional waters, have
a unique design in blue navy;
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4.1.2. The national Coat of Arms of the Republic of Panama printed in
golden color;

41.3. With sizes and shapes according to the International Civil Aviation
Organization regulation (ICAO);

4.1.4. With an integrated Quick Response (QR Code).

4.2. Processing Certificate of Endorsement: (Annex No. 2).
4.2.1. Issued in security paper, format A4 8 V2 x 14;
4.2.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.2.3. Seafarers’ microprint photograph at the upper-right;
4.2.4. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.2.5. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.2.6. Document number in the lower right border;
4.2.7. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.

4.3. Course Endorsement: (Annex No. 3)
4.3.1. Issued in security paper, in format A4 8 72 x 11;
4.3.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.3.3. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.3.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.3.5. Document number in the lower right border;
4.3.6. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.

4.4. Certificate of Competence: (Annex No. 4).
4.4.1. Issued in security paper, in format A4 8 /2 x 14;
4.4.2. |Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.4.3. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.4.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.4.5. Document number in the lower right border;
4.4.6. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.

4.5. Certificate of Proficiency: (Annex No. 5).
4.5.1. Issued in security paper, in format A4 8 /2 x 11;
4.5.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.5.3. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.5.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.5.5. Document number in the lower right border;
4.5.6. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.
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4.6. Endorsement of a Certificate of Proficiency: (Annex No. 6).
4.6.1. Issued in security paper, in format A4 8 /2 x 11;
4.6.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.6.3. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.6.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.6.5. Document number in the lower right border;
4.6.6. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.

4.7. Endorsement of a Certificate of Competence: (Annex No. 7).
4.7.1. Issued in security paper, in format A4 8 /2 x 11;
4.7.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
4.7.3. Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border;
4.7.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;
4.7.5. Document number in the lower right border;
4.7.6. Litmus logo of the Panama Maritime Authority on the lower left border.

5. The samples of certificates and seafarers’ documentation implemented and approved
in electronic format are the followings:

5.1. Transitory Certificate: (Annex No. 8).

5.1.1. It can be issued on any paper size;

5.1.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;

5.1.3. The national Coat of Arms of the Republic of Panama on the upper
right border;

5.1.4. Flag of the Republic of Panama on the upper left border;

5.1.5. Document number in the upper right border with the prefixed "E";

5.1.6. Transitory Number on the upper left border;

5.1.7. Watermark logo of the Panama Maritime Authority at the bottom of the
document.

5.2. Processing Certificate of Endorsement: (Annex No. 9).
5.21. It can be issued on any paper size;
5.2.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;
5.2.3. The national Coat of Arms of the Republic of Panama on the upper
right border;
5.2.4. Flag of the Republic of Panama on the upper left border;
5.2.5. Document number in the upper right border with the prefixed "E";
5.2.6. Transitory Number on the upper left border;
5.2.7. Watermark logo of the Panama Maritime Authority at the bottom of the

document.
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5.3. Course Endorsement: (Annex No. 10).

5.3.1. It can be issued on any paper size;

5.3.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;

5.3.3. The national Coat of Arms of the Republic of Panama on the upper
right border;

5.3.4. Flag of the Republic of Panama on the upper right border;

5.3.5. Document number at the top centered with the prefixed "E";

5.3.6. Watermark logo of the Panama Maritime Authority at the bottom of
the document.

5.4. Endorsement of a Certificate of Proficiency: (Annex No. 11).

5.4.1. It can be issued on any paper size;

5.4.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;

5.4.3. The national Coat of Arms of the Republic of Panama on the upper
right border;

5.4.4. Flag of the Republic of Panama on the upper left border;

5.4.5. Document number at the top centered with the prefixed "E";

5.4.6. Watermark logo of the Panama Maritime Authority at the bottom of the
document.

5.5. Certificate of Proficiency: (Annex No. 12).

5.5.1. It can be issued in any paper size;

5.5.2. Integrated Quick Response (QR Code), centered on the bottom;

5.5.3. The national Coat of Arms of the Republic of Panama on the upper
right border;

5.5.4. Flag of the Republic of Panama on the upper left border;

5.5.5. Document number at the top centered with the prefixed "E";

5.5.6. Watermark logo of the Panama Maritime Authority at the bottom of
the document.

6. For verification of the authenticity and validity of the certificates and seafarers’
documents issued by the Panama Maritime Authority, it will be through the following
methods:

6.1. Quick Response Code (QR Code);
6.2. Online Consultation on the Panama Maritime Authority website using the
following links:
6.2.1. Link 1: for certificates with nomenclature "CT, CTB, CTC"; and
6.2.2. Link 2: for seafarers’ documentation issued in security paper through
the Seafarers Automated Application System, and electronic

certificates.
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6.3. Sending an email to the following email addresses:
6.3.1. verification@amp.gob.pa
6.3.2. certification@amp.gob.pa

7. The Certificates of Competence and the Endorsement of Certificates of Competence will
be issued in paper security.

8. The Transitory Certificate, Processing Certificate of Endorsement, Course
Endorsement, Endorsement of a Certificate of Proficiency, Certificate of Proficiency will
be issued in electronic format as of the date of implementation as stated in the third
paragraph.

9. The certificates and seafarers’ documentation will remain valid until their expiry date,
regardless of the format used by the Panama Maritime Authority for its issuance.

10. The documents already issued in security paper will remain valid until their expiry date.

11. The shipowners, operators and crew of the Panama flagged-vessels, who hold and use
electronic certificates, should ensure that the certificates are managed through the
Security Management System, in accordance with section 11 of the International Safety
Management Code (ISM Code).

12. Resolution ADM No.165-2020 of November 11, 2020.

13. Attachments:
13.1. Annex No. 1 - Seaman’s Book.
13.2. Annex No. 2 - Processing Certificate of Endorsement.
13.3. Annex No. 3 - Course Endorsement.
13.4. Annex No. 4 - Endorsement of a Certificate of Proficiency.
13.5. Annex No. 5 - Certificate of Proficiency.
13.6. Annex No. 6 - Endorsement of a Certificate of Proficiency.
13.7. Annex No. 7 - Endorsement of a Certificate of Competence.
13.8. Annex No. 8 - Transitory Certificate.
13.9. Annex No. 9 - Processing Certificate of Endorsement.
13.10. Annex No. 10 - Course Endorsement.
13.11. Annex No. 11 - Endorsement of a Certificate of Proficiency.
13.12. Annex No. 12 - Certificate of Proficiency.
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December, 2020 — Change in Paragraphs # 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10; and New
Paragraphs # 11, 12 and 13.

June, 2019 - Added links.

July, 2017 - Added Paragraphs 1, 2, 3, 4, 6, 7 and 10.

May, 2016 - Modified Paragraphs 5, 8 and 9.

Inquiries concerning the subject of this Merchant Marine Circular or any other request should
be forward to:

Certification Department - General Directorate of Seafarers
General Directorate of Merchant Marine
Panama Maritime Authority

Phone: (507) 5055 / 5203 / 5093
E-mail: verification@amp.gob.pa / certification@amp.gob.pa
Website: https://panamashipreqgistry.com/circulars/
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CT No. No. Documento

3 56/20- B . 000685246
_ NAMA | REPUBLIC
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

PANAMA

MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

— ] -—
o H CERTIFICACION DE TRAMITE DE REFRENDO DE TiTULO
. PROCESSING CERTIFICATE OF ENDORSEMENT
EN VIRTUD DE LA REGLA 1/10 DEL CONVENIO INTERNACIONAL DE
FORMACION, TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO
IN ACCORDANCE WITH REGULATION 1/10 OF CONVENTION STANDARDS OF
TRAINING, CERTIFICATION & WATCHKEEPING, 1978, AS AMENDED

- r

=y
& ikl

La Autoridad Maritima de la Republica de Panam4

I'he Maritime Authority of the Republic of Panama

~CERTIFICA~

CERTIFIES

Que ha recibido la solicitud de REFRENDO DE TITULO (en virtud de la Regla 1/10 del Convenio STCW'78,
Enmendado),

That it has received the request for CERTIFICATE ENDORSEMENT (in accordance with regulation 1710 of STCW'78 convention as amended),
expedido por el Gobierno de Mulinini, a favor de hinnihiiiinihibineiiii

1ssued by the Government of INDIA

con nimero MENNAENEE , de nacionalidad

with number 95X-9887 | of nationality [N DIAN

cargo PRIMER INGENIERO DE MAQUINAS y ha pagado el derecho correspondiente.

capacity SECOND ENGINEER OFFICER  and has paid for the corresponding fees,

B e poliion 24/07/2020
|Fecha de Expiracion 24},10;2020

[Date of Expiration

Nitmero de Reci
el bk 31188983

CONSUL ,/ CONSUL I Firma del Solicitante / Holder's Signature

NOTA: El presente documento permite al interesado trabajar a bordo de Buques de Registro Panameifio, por un periodo no mayor a tres

(3) meses con su licencia del pais de origen.

NOTE: The present document allows the interested party to work on board of Panamanian Ships. for a period no longer than three (3) months with home country license,
Instrucciones de Validacién de Documento : Document validation instructions

- Compruebe con la lupa de aumento que la fotografia de la derecha esté correctamente formada con el nombre y apellidos del titular.

- Check with the lens that the image in the right corner is properly formed with the name and family name of the bearer

- Ponga el Verificador de documentos sobre el drea gris para revelar la imagen de seguridad oculta. Compruebe que coincide con la informacion impresa.

- Place document verifier over grey area to reveal hidden security image. Check it matches the printed information

M Rom-FNmT

000685246
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4.“- j;}} REPUBLICA DE PANAMA l REPUBLIC OF PANAMA

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

<
PANAMA

MARITIME AUTHORITY DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR
GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

CERTIFICADO DE ENDOSO DE CURSOS
COURSES ENDORSEMENT CERTIFICATE

ESPECIALIDAD - SPECIAL DUTY

CURSO DE COCINA PARA BUQUES, EN CUMPLIMIENTO CON EL CTM 2006, NORMA 3.2.4 U QIT 68

SHIPS COOK COURSE, IN ACCORDANCE WITH MLC 2006, STANDARD 3.2.4 OR ILO 69

FECHA DE EXPIRACION / DATE OF EXPIRY : /MRS

NOMBRE /nanE :

FECHA DE NACIMIENTO /DATEOF BIRTH : (i
NACIONALIDAD NATIONALITY :

LA PERSONA A CUYO FAVOR SE EXPIDE EL PRESENTE DOCUMENTO, HA DEMOSTRADO EL CERTIFICADO DE CURSO QUE
REUNE LOS REQUERIMIENTOS MINIMOS, ARRIBA INDICADOS, POR LO TANTO SE EXPIDE EL PRESENTE CERTIFICADO DE
CONFORMIDAD CON LAS DISPOSICIONES DE LA RESOLUCION NACIONAL J.D. No. 048-2018 DE 16 DE OCTUBRE DE 2018,

THIS DOCUMENT IS ISSUED TO AND CONFIRMS THAT THE BEARER HAS SHOWN THE COURSE CERTICATE NECESSARY TO CARRY OUT THE ABOVE MENTICNED SPECIAL
DUTY, THIS CERTIFICATE IS THEREFORE ISSUED UNDER THE PROVISIONS CF THE NATIONAL RESOLUTION J.D. No. 048-2018 OF OCTOBER 16TH, 2018.

FECHA DE EXPEDICION /DATE OF ISSUE. NS

I FIRMA DEL TITULAR - HOLDER'S SIGNATURE

OFICIAL DE TITULACION
CERTIFICATION OFFICER

2

L

=j
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M ‘ M, Sty N° Documento CT No.
.—' . _ 202137967 000?93608 CT- 002327/20 - PAN *
A ;,} REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA
«L AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY *
PANAMA
MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

"

TITULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE LO DISPUESTO EN EL
CERTIFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH

CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE NORMAS DE FORMACION,
THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION
TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO

AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED

El Gobierno de la Republica de Panama certifica que /Ainenhitiitahhtinhiin
The Government of the Republic of Panama certifies that

con fecha de nacimiento il es plenamente competente de conformidad en lo dispuesto en  la regla vi2
with date of birth has been found duly qualified in accordance with the provisions of regulation

of the above Convention, as amended, and has been found competent to perform the following functions,

al nivel especificado y sin mas limitaciones que las que se indican, hasta  08/01/2025
at the level especified, subject to any limitations indicated until

FUNCIONES / FUNCTIONS NIVEL / LEVEL LIMITACIONES / LIMITATIONS

RAMOCOMUNICACIONES | RADIOCOMUNICATIONS OPERACIONAL / OFERATIONAL RA

Su legitimo titular puede ejercer el cargo o cargos siguientes, que se especifican en las prescripciones pertinentes de la Administracion

The lawiul holder of this cerlificate may serve in the following capacity or capacities specified in the applicable safe manning requirements of the Administration:

CARGO /| CAPACITY LIMITACIONES / LIMITATIONS
OPERADOR GENERAL SMSSM NINGUNA | NONE

GMDSS GENERAL OPERATOR

Expedido el 12/03/2020

lssued en

————— : 5
OFICIAL DE TITULACION Firma del_ Titular
CERTIFICATION OFFICER Holder's Signature

PN

De conformidad con el parrafo 11 de la Regla 1/2 del Convenio, durante |a prestacion de servicio a bordo de un bugue debera estar disponible el original
del presente Titulo.
The original of this certificate must be kept avallable in accordance with regulation /2, paragraph 11 of the Convention while serving on board.

000993608
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Tittho N° Documento CT No.
202140018 000993610 CT- 023909/20 - PAN
1
\// REPUBLICA DE PANAM_A | REPUBLIC OF PANAMA

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHC

MARITIME AUTHORITY

3]

s

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

TITULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE LO DISPUESTO EN EL
CERTIFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH

CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE NORMAS DE FORMACION,
THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION
TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO

AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED

El Gobierno de la Republica de Panama certifica que

The Government of the Republic of Panama certifies that

con fecha de nacimiento  11/1111975  es plenamente competente de conformidad en |o dispuesto en  la regla 2
with date of birth has been found duly qualified in accordance with the provisions of regulation

of the above Convention, as amended, and has been found competent to perform the following functions,

al nivel especificado y sin mas limitaciones que las que se indican, hasta  09/03/2025
at the level especified, subject to any limitations indicated until

FUNCIONES / FUNCTIONS NIVEL / LEVEL LIMITACIONES / LIMITATIONS
NAVEGACION | NAVIGATION GESTION | MANAGEMENT NI
MAMIPULACION Y ESTIBA OE CARGA / CARGO HANDLING AND GESTION | MANAGEMENT NIA
STOWAGE
CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DEL BUQUE ¥ CUIDADOS DE LAS GESTION | MANAGEMENT A

PERSONAS A BORDO / CONTROLLING THE OPERATION OF THE SHIP

Su legitimo titular puede ejercer el cargo o cargos siguientes, que se especifican en las prescripciones pertinentes de la Administracion

The lawful holder of this cerlificate may serve in the following capacity or capacities specified in the applicable safe manning requirements of the Administration:

CARGO /| CAPACITY LIMITACIONES / LIMITATIONS

CAPITAN NINGURNA / NONE

MASTER

Expedido el 12/03/2020

|#zued on

OFICIAL DE TITULACION Flrmaldel_ Titular
CERTIFICATION OFFICER Holder's Signature

De conformidad con el parrafo 11 de la Regla 1/2 del Convenio, durante la prestacion de servicio a bordo de un bugue debera estar disponible el original

del presente Titulo.
The eriginal of this certificate must be kept avallable in accordance with regulation |£2. paragraph 11 of the Convention while serving on board

000993610
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ANNEX 05

NO
‘. 000854791 *
[ ]
REPUBLICA DE PANAMﬁ l REPUBLIC OF PANAMA *
“‘ AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA l PANAMA MARITIME AUTHORITY

PANAMA

MARITIME AUTHORITY DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

Certificado de Suficiencia de Oficiales y Marinos expedido en virtud de lo dispuesto en el
Certificate of Proficiency for Officers and Ratings issued under the provisions of the

Convenio Internacional sobre Normas de Formacion, Titulacién y Guardia para la Gente de Mar,
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,

1978, Enmendado.
1978, as amended.

El Gobierno de la Republica de Panama Certifica que:
The Government of the Republic of Panama Certifies that:

Ha sido debidamente calificado en conformidad con la
has been duly qualified in accordance with the provisions of:

FORMACION AVANZADA PARA LAS OPERACIONES DE CARGA EN PETROLEROS, REG. V/1-1, PAR.3-4,
SEC. A-V/1-1, PAR. 2, CUADRO A-V/1-1-2 (OMI 1.02)

ADVANCED TRAINING FOR OIL TANKER CARGO OPERATIONS, REG.V/1-1, PAR.3-4, SEC. A-V/1-1, PAR. 2, TABLE A-V/1-1-2 (IMO

1.02)
Fecha de Emision/  Issue Date: 26/11/2019 Fecha de Nacimiento/ Date of Birth: ]
Fecha de Expiracion/ Expiry Date: ~ 17/08/2022 Documento de Identidad/  Identification Document: L

En Conformidad a la Regla 1/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido en
In accordance with Regulation I/2, Paragraph 11 of the 1978 STCW Convention, as amended, any Certificate required by the

el Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

SR
k.
N ] Firma del Titular /
OFICIAL DE TITULACION + Holder's Signature
CERTIFICATION OFFICER
R
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5 REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA e
4 AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

PANAMA DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS
MARITIME AUTHORITY

Refrendo del Reconocimiento de un Certificado de Suficiencia
Endorsement Attesting The Recognition of a Certificate of Proficiency
expedido en virtud de lo dispuesto en la regla /10 del Convenio Internacional sobre Normas de
issued in accordance with the regulation I/10 of the International Convention on Standards of Training,
Titulacién y Guardia para la Gente de Mar, 1978, Enmendado.
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended.

El Gobiemno de la Republica de Panama certifica que sl Certificado de Suficiencia No o aba bk e R R R expedido por el Gobierno TN

The Gavernment f ha Republic of Panama certiies that cenificats f Proficisncy No, i z 2 issuad by e Government of |

afavorde NN © ¢ Gttt creecees sandatsssrensrssnenasene bR ns Pesmmenmmens con fecha de nacimiento fr o —

In favour at SEERNG AR AT AR I s T e *Esabindbananny sesssnne “ua with date of birth

esta debidamente reconacido de conformidad con lo dispuesto en la Regla /10 del mencionado Convenio, en su forma enmendada hasta 03/07/2020

I8 duly recegnized in sccordanca with the Provision of Regulation 1110 of the above Convantian, as amanded uriti]

FORMACION AVANZADA PARA LAS OPERACIONES DE CARGA EN PETROLERQOS, REG. V/1-1, PAR.3-4,
SEC. A-V/1-1, PAR. 2, CUADRO A-V/1-1-2 (OMI 1.02)

ADVANCED TRAINING FOR OIL TANKER CARGO OPERATIONS, REG.V/1-1, PAR.3-4, SEC. A-V/1-1, PAR. 2, TABLE A
-V/1-1-2 (IMO 1.02)

Fecha de Emisién/ Issue Date: 10/03/2020 Documento de Identidad/  Identification Document: L]

En Conformidad a la Regla 1/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido en
In accordance with Regulation I/2, Paragraph 11 of the 1978 STCW Convention, as amended, any Certificate required by the

el Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

I Firma del Titular /
OFICIAL DE TITULACION Holder's Signature
CERTIFICATION OFFICER

PANAMA

000777081 * -

000777081

R roamrnmr  mes——
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ANNEXOQ7

REFRENDO DEL RECONOCIMIENTO DE UN TITULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE

ENDORSEMENT ATTESTING THE RECOGNITION OF A CERTIFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH
LO DISPUESTO EN LA REGLA 1/10 DEL CONVENIO INTERNACIONAL

REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

*
R

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

THE REGULATION 1/10 OF THE INTERNATIONAL CONVENTION

SOBRE NORMAS DE FORMACION, TITULACION Y GUARDIA
ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING

PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO
FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED

El Gobierno de la Reptiblica de Panama certifica que el Titulo IR A expedido por el Gobierno de ]
The Government of the Republic of Panama certifies that certificate No. Issued by the Government of L]
sfaverde: TR, = < & F e Er L g A dsb bttt aee el ee ey ¥ oon facha de nacinienio e
Nfavourof s xw ek d b r bk d b b s bk h A A Rk F R NS A B A A S A d TR E A AT ARk Eh with date of birth

esta debidamente reconocido de conformidad con lo dispuesto en la Regla 1110 del mencionado Convenio, en su forma enmendada, y que su legitimo
is duly recognized in accordance with the Provision of Regulation 1/10 of the above Convention, as amended, and

titular esta facultado para desempefar las siguientes funciones, al nivel especificado y sin mas limitaciones que las que se indican, hasta 06/06/2022
the lawful is autherized to perform the following functions, at the level specified, subject to any limitations indicated until

FUNCIONES / FUNCTIONS NIVEL / LEVEL LIMITACIONES / LIMITATIONS
MAQUINARIA NAVAL / MARINE ENGINEERING OPERAGIONAL / OPERATIONAL NiA
INSTALACIONES ELECTRICAS, ELECTRONICAS Y DE CONTROL / OPERACIONAL / OPERATIONAL NIA
ELECTRICAL, ELECTRONIC AND CONTROL ENGINEERING
MANTENIMIENTD Y REPARACIONES / MAINTENANCE AND REPAIR OPERACIONAL / OPERATIONAL A
CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DEL BUQUE Y CUIDADOS DELAS | OPERACIONAL / OPERATIONAL NIA

PERSONAS A BORDO / CONTROLLING THE OPERATION OF THE SHIP

Su legitimo titular puede ejercer el cargo o cargos siguientes, que se especifican en las prescripciones pertinentes de la Administracion sobre
dotacién de seguridad:
The lawful holder of this certificate may serve in the following capacity or capacities in the applicable safe manning requirements of the Administration:

CARGO / CAPACITY LIMITACIONES / LIMITATIONS

MINGUNA { NONE

TERCER INGENIERO DE MAQUINAS - llI/1

THIRD ENGINEER OFFICER - [II/1

Expedido el 06/08/2020

Issued on

Lo

r~

e

Firma del Titular ;

OFICIAL DE TITULACION Holder's Signature =

CERTIFICATION OFFICER <o

5 il <

De conformidad con el parrafo 11 de la Regla I/2 del Convenio, durante |a prestacion de servicio a bordo de un bugue debera estar disponible el [

original del presente Titulo.

The original of this certificate must be kept available in accordance with regulation 1/2, paragraph 11 of the Convention while serving on board.

M RCM-FNMT 8
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AN N EX 08 CT No. N° Documento

CT- 000191/20 - PAN E-000000086A

* REPUBLICA DE PANAMA I REPUBLIC OF PANAMA
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

CERTIFICACION DE TRAMITE DE TIiTULO
PROCESSING CERTIFICATE OF LICENSE

% (o EN VIRTUD DE LA RESOLUCION NACIONAL J.D. No. 048-2018 DE 16 DE OCTUBRE DE 2018
— IN ACCORDANCE WITH THE NATIONAL RESOLUTION J.D. No. 048-2018 OF OCTOBER 16TH, 2018

w La Autoridad Maritima de la RepUblica de Panama

The Panama Maritime Authority of the Republic of Panama

CERTIFICA
CERTIFIES
Que harecibido la SOLICITUD DE TITULO (en virtud del Convenio STCW'78, enmendado), a favor de
That it has received the request CERTIFICATE APPLICATION (in accordance with STCW'78 convention as amended), in favour of

GIOVANNA CRISTINA RINALDI

con identificacion ] , de I

with identification | | , of nationality ]

cargo BOMBERO y ha pagado el derecho correspondiente.
capacity PUMPMAN and has paid for the corresponding fees.

Fecha de Expedicion

Date of Issue August 03, 2020

Fecha de Expiracion

Date of Expiration November 02, 2020

Numero de Recibo

Receipt Number 30614866

]
Firm | Solicitan
DIRECTOR GENERAL Marine ID / ID del Marino a dle S_O citante
MANAGING DIRECTOR 500181369 Holder's Signature

NOTA: El presente documento permite al interesado trabajar a bordo de Buques de Registro Panamefio, por un periodo no mayor a tres (3) meses.

NOTE: The present document allows the interested party to work on board of Panamanian Ships, for a period no longer than three (3) months.

Para validar la autenticidad del documento emitido, ingresar a la pagina web: www.panamashipregistry.com — Seafarers Verification u obtener resultado de la verificacion del
marino escaneando el Cédigo QR. Cualquier comentario envienos un correo electrénico a verification@amp.gob.pa

To validate the authenticity of the issued document, please enter to the web page: https://panamashipregistry.com - Seafarers Verification or get verification of seafarer by scanning QR code
shown in document. Any inquiry please send us an email to verification@amp.gob.pa



AN N EX 09 CT No. N° Documento

CT- 000189/20 - PAN E-000000082A

*

* REPUBLICA DE PANAMA I REPUBLIC OF PANAMA
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

CERTIFICACION DE TRAMITE DE REFRENDO DE TiTULO
PROCESSING CERTIFICATE OF ENDORSEMENT

EN VIRTUD DE LOS DISPUESTO EN LA REGLA 1/10 DEL CONVENVIO INTERNACIONAL SOBRE NORMAS

FORMACION, TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR, 1978, EN SU FORMA ENMENDADA.
UNDER THE PROVISIONS OF THE REGULATION 1/10 OF THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF
TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS, 1978, AS AMENDED.

La Autoridad Maritima de la Republica de Panama
The Panama Maritime Authority of the Republic of Panama

CERTIFICA

CERTIFIES
Que harecibido la solicitud REFRENDO DE TITULO (en virtud de la Regla 1/10 del Convenio STCW'78, enmendado),
That it has received the request for CERTIFICATE ENDORSEMENT (in accordance with regulation 1/10 of STCW'78 convention as amended),
expedido por el Gobierno de | ] afavor de MELQUISEDEC PEREZ
issued by the Government of | ] in favour of
con nlimero AN-4587 , de nacionalidad  [NEG_—EE
with number AN-4587 , of nationality |
cargo OFICIAL ENCARGADO DE LA GUARDIA EN UNA CAMARA DE y hapagado el derecho correspondiente.

MAQUINAS
capacity OFFICER IN CHARGE OF AN ENGINEERING WATCH and has paid for the corresponding fees.
Fecha de Expedicion August 03, 2020

Date of Issue

Fecha de Expiracion
o November 02, 2020
Date of Expiration

Numero de Recibo

Receipt Number 30614864

|
Firma del Solicitante
DIRECTOR GENERAL . :
Marine ID / ID del Marino Holder's Signature
MANAGING DIRECTOR 500263285

NOTA: El presente documento permite al interesado trabajar a bordo de Buques de Registro Panamefio, por un periodo no mayor atres (3) meses con
su licencia del pais de origen.

NOTE: The present document allows the interested party to work on board of Panamanian Ships, for a period no longer than three (3) months with home country license.

Para validar la autenticidad del documento emitido, ingresar a la pagina web: www.panamashipregistry.com — Seafarers Verification u obtener resultado de la verificacion del
marino escaneando el Cédigo QR. Cualquier comentario envienos un correo electrénico a verification@amp.gob.pa

To validate the authenticity of the issued document, please enter to the web page: https://panamashipregistry.com - Seafarers Verification or get verification of seafarer by scanning QR code
shown in document. Any inquiry please send us an email to verification@amp.gob.pa



ANNEX10

NO
E-000000109A

* REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR
GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

CERTIFICADO DE ENDOSO DE CURSOS
COURSES ENDORSEMENT CERTIFICATE

ESPECIALIDAD - SPECIAL DUTY

CURSO DE COCINA PARA BUQUES, EN CUMPLIMIENTO CON EL CTM 2006, NORMA 3.2.4 U OIT 69

SHIPS COOK COURSE, IN ACCORDANCE WITH MLC 2006, STANDARD 3.2.4 OR ILO 69

FECHA DE EXPIRACION / DATE OF EXPIRY : 12/08/2023

NOMBRE /NAME : iGN

FECHA DE NACIMIENTO /DATE OF BIRTH : 1 SR

NACIONALIDAD NATIONALITY :

LA PERSONA A CUYO FAVOR SE EXPIDE EL PRESENTE DOCUMENTO, HA DEMOSTRADO EL CERTIFICADO DE CURSO QUE
REUNE LOS REQUERIMIENTOS MINIMOS, ARRIBA INDICADOS, POR LO TANTO SE EXPIDE EL PRESENTE CERTIFICADO DE
CONFORMIDAD CON LAS DISPOSICIONES DE LA RESOLUCION NACIONAL J.D. No. 048-2018 DE 16 DE OCTUBRE DE 2018.

THIS DOCUMENT IS ISSUED TO AND CONFIRMS THAT THE BEARER HAS SHOWN THE COURSE CERTICATE NECESSARY TO CARRY OUT THE ABOVE MENTIONED SPECIAL
DUTY, THIS CERTIFICATE IS THEREFORE ISSUED UNDER THE PROVISIONS OF THE NATIONAL RESOLUTION J.D. No. 048-2018 OF OCTOBER 16TH, 2018.

FECHA DE EXPEDICION /DATE OF ISSUE: 10/08/2020

Marine ID / ID del Marino

] FIRMA DEL TITULAR - HOLDER'S SIGNATURE
500016519

OFICIAL DE TITULACION
CERTIFICATION OFFICER



ANNEX11 "

E-000000142A

*

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

Refrendo del Reconocimiento de un Certificado de Suficiencia
Endorsement Attesting The Recognition of a Certificate of Proficiency
expedido en virtud de lo dispuesto en la regla 1/10 del Convenio Internacional sobre Normas de
issued in accordance with the regulation 1/10 of the International Convention on Standards of Training,
Titulacion y Guardia para la Gente de Mar, 1978, Enmendado.
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended.

El Gobierno de la Repuiblica de Panamé certifica que el Certificado de Suficiencia No. Il ** «***«**««xxxxxxxxxxx aypadido por el Gobierno [ ]

Xk kK Kk kK Kk kK K kK X K kK X K
The Government of the Republic of Panama certifies that certificate of Proficiency No. issued by the Government of |

afavor de ISR * * * * % * %k %k Kk ok ok ok ok kK k ok kK k ok k ok k ok k ok k ko ko k% k% ok %k % % % % % % oo fecha de nacimiento O

in favour of KA KKK KK Ak hkh kXK XK A KA Ak khhkk kX kX kA kA kA hkk ok ok kk ok ok ok k k% with date of birth
esta debidamente reconocido de conformidad con lo dispuesto en la Regla 1/10 del mencionado Convenio, en su forma enmendada hasta 04/08/2023
is duly recognized in accordance with the Provision of Regulation I/10 of the above Convention, as amended until

FORMACION AVANZADA PARA OPERACIONES DE CARGA EN BUQUES TANQUE PARA EL
TRANSPORTE DE GAS LICUADO, REG. V/1-2, PAR.3-4, SEC. A-V/1-2, PAR. 2, CUADRO A-V/1-2-2 (OMI
1.05)

ADVANCED TRAINING FOR LIQUEFIED GAS TANKER CARGO OPERATIONS, REG. V/1-2, PAR.3-4, SEC. A-V/1-2,
PAR. 2, TABLE A-V/1-2-2 (IMO 1.05)

Fecha de Emisién/ Issue Date: 18/08/2020 Documento de Identidad/  Identification Document: 500021190

En Conformidad a la Regla 1/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido en
In accordance with Regulation 1/2, Paragraph 11 of the 1978 STCW Convention, as amended, any Certificate required by the

el Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del bugue en el que preste servicio el titular.
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

Marine ID / ID del Marino

I Firma del Titular /
500021190

o Holder's Signatur:
OFICIAL DE TITULACION older's Signature
CERTIFICATION OFFICER

Para validar la autenticidad del documento emitido, ingresar a la pagina web: www.panamashipregistry.com — Seafarers Verification u obtener resultado de la verificacion del
marino escaneando el Cédigo QR. Cualquiera consulta envienos un correo electrénico a verification@amp.gob.pa

To validate the authenticity of the issued document, please enter to the web page: https://panamashipregistry.com - Seafarers Verification or get verification of seafarer by scanning QR code
shown in document. Any inquiry please send us an email to verification@amp.gob.pa



ANNEX12

NO
E-000000141A

*

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

Certificado de Suficiencia de Oficiales y Marinos expedido en virtud de lo dispuesto en el
Certificate of Proficiency for Officers and Ratings issued under the provisions of the

Convenio Internacional sobre Normas de Formacion, Titulacion y Guardia para la Gente de Mar,
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,

1978, Enmendado.
1978, as amended.

El Gobierno de la Republica de Panama Certifica que:
The Government of the Republic of Panama Certifies that:

JADE MELISSA TEMMERS

Ha sido debidamente calificado en conformidad con la
has been duly qualified in accordance with the provisions of:

FORMACION AVANZADA PARA LAS OPERACIONES DE CARGA EN PETROLEROS, REG. V/1-1, PAR.3-4,
SEC. A-V/1-1, PAR. 2, CUADRO A-V/1-1-2 (OMI 1.02)

ADVANCED TRAINING FOR OIL TANKER CARGO OPERATIONS, REG.V/1-1, PAR.3-4, SEC. A-V/1-1, PAR. 2, TABLE A-V/1-1-2 (IMO

1.02)
Fecha de Emisién/  Issue Date: 18/08/2020 Fecha de Nacimiento/ Date of Birth: 04/03/1991
Fecha de Expiraciéon/ Expiry Date: 05/08/2023 Documento de Identidad/ ~ Identification Document: 500258569

En Conformidad a la Regla 1/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido en
In accordance with Regulation 1/2, Paragraph 11 of the 1978 STCW Convention, as amended, any Certificate required by the

el Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

Marine ID / ID del Marino

I 500258569 Firma del Titular /

OFICIAL DE TITULACION Holder's Signature
CERTIFICATION OFFICER

Para validar la autenticidad del documento emitido, ingresar a la pagina web: www.panamashipregistry.com — Seafarers Verification u obtener resultado de la verificacion del
marino escaneando el Cédigo QR. Cualquiera consulta envienos un correo electrénico a verification@amp.gob.pa

To validate the authenticity of the issued document, please enter to the web page: https://panamashipregistry.com - Seafarers Verification or get verification of seafarer by scanning QR code
shown in document. Any inquiry please send us an email to verification@amp.gob.pa



ANNEX 12

NO
E-000000140A

*

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

Certificado de Suficiencia de Oficiales y Marinos expedido en virtud de lo dispuesto en el
Certificate of Proficiency for Officers and Ratings issued under the provisions of the

Convenio Internacional sobre Normas de Formacion, Titulacion y Guardia para la Gente de Mar,
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,

1978, Enmendado.
1978, as amended.

El Gobierno de la Republica de Panama Certifica que:
The Government of the Republic of Panama Certifies that:

MERCEDES ROSALES

Ha sido debidamente calificado en conformidad con la
has been duly qualified in accordance with the provisions of:

COP-Marinero que forme parte de la Guardia en la Camara de Maquinas (Regla Ill/4, Seccién A-lll/4, Cuadro
A-l11/4)

COP-Marinero que forme parte de la Guardia en la Camara de Maquinas (Regla Ill/4, Seccién A-l11/4, Cuadro A-111/4)

Fecha de Emision/  Issue Date: 18/08/2020 Fecha de Nacimiento/ Date of Birth: 24/09/1956
Fecha de Expiraciéon/ Expiry Date: llimitado / Unlimited Documento de Identidad/  Identification Document: 500018375

En Conformidad a la Regla 1/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido en
In accordance with Regulation 1/2, Paragraph 11 of the 1978 STCW Convention, as amended, any Certificate required by the

el Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.
Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

Marine ID / ID del Marino

I 500018375 Firma ‘del Tltular /
OFICIAL DE TITULACION Holder's Signature
CERTIFICATION OFFICER

Para validar la autenticidad del documento emitido, ingresar a la pagina web: www.panamashipregistry.com — Seafarers Verification u obtener resultado de la verificacion del
marino escaneando el Cédigo QR. Cualquiera consulta envienos un correo electrénico a verification@amp.gob.pa

To validate the authenticity of the issued document, please enter to the web page: https://panamashipregistry.com - Seafarers Verification or get verification of seafarer by scanning QR code
shown in document. Any inquiry please send us an email to verification@amp.gob.pa



